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Aufteilung des Landes für die übrigen Stämme 

      
Und die ganze Gemeinde der Kinder Jisraels versammelte sich in Schilo, 

und schlugen auf dort das Zelt der Offenbarung 

   
Und das Land ist unterworfen vor ihrem Angesicht 

 

 
Und übrig geblieben sind bei den Kinder Jisraels, bei denen nicht verteilt ist ihr Erbbesitz 

 

7 Stämme 
 

    
Und Jehoschua sprach zu den Kindern Jisraels:  

Wie lange seid ihr zögernd, um hineinzugehen 

      
um in Besitz zu nehmen das Land, das euch gegeben hat JHWH,  

der Elohe eurer Väter 
 

 
Wohlan, 3 Männer von euch für den Stamm, und ich will sie senden  

und sie werden sich aufmachen 

    
umherziehen im Land und es aufschreiben, entsprechend ihres Erbbesitzes  

und werden zu mir kommen 
 

      
Und sie sollen es aufteilen zu 7 Teilen.  

Jehuda soll bleiben auf seinem Gebiet, im Süden 

   
Und das Haus Josef soll bleiben auf seinem Gebiet, im Norden 

 

 
Und Ihr, ihr sollt aufschreiben das Land, 7 Teile, 

 und ihr seid es mir bringend hierher 

  
Und ich werfe für euch das Los hier vor dem Angesicht JHWHs,  

unseres Elohes 
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          
Nicht vorhanden ist ein Erbteil für die Leviten in eurer Mitte, 

denn das Priestertum  JHWHs ihr Erbbesitz 

   
Und Gad und Reuben und der halbe Stamm des Menasche 

haben in Besitz genommen ihren Erbbesitz auf der anderen Seite des Jarden, im Osten 

   
das Mosche, ein Diener JHWHs,  ihnen gegeben hat 

 

   
Und die Männer machten sich auf und gingen.  

Und Jehoschua ordnete an den Ziehenden, aufzuschreiben das Land 

   
Geht und zieht durch das Land und schreibt es auf und kehrt zurück zu mir 

 
Und hier will ich werfen für euch das Los vor dem Angesicht JHWHs in Schilo 

 

       
Und die Männer zogen und gingen hinüber in das Land, und sie schrieben auf, 

von den Städten zu 7 Teilen, in ein Buch 

 
Und kamen zu Jehoschua, hin ins Lager Schilo 

 

     
Und Jehoschua war vor ihnen das Los vor dem Angesicht JHWHs 

     
Und Jehoschua verteilte dort das Land den Kindern Jisraels gemäß ihrer Einteilung 
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Bin-Jamins Erbteil 
 

  
Und das Los fiel auf den Stamm der Kinder Bin-Jamins gemäß ihren Familien 

      
Und das Los geht hervor: ihr Los zwischen den Kindern Jehudas  

und zwischen den Kindern Josefs 
 


Und für sie die Grenze, von der Seite nach Norden, vom Jarden 

   
Und die Grenze geht hinaus, hin zur Flanke Jerichos, vom Norden, 

 und geht hinauf im Bergland nach Westen 

  

Und seine Ausläufer zur Wüste Bet-Awens 
 

    
Und die Grenze geht hinüber von dort nach Lus, hin zur Flanke nach Lus, nach Süden,  

dies ist Bet-El 

   
Und die Grenze steigt hinab nach Aterot-Addar an den Berg, der im Süden liegt,  

vor Bet-Choron, dem unteren 
 

   
Und die Grenze biegt ab und wendet sich zur Seite des Westens, 

südwärts vom Berg, der vor Bet-Choron liegt, 

   
Südlich und seine Ausläufer hin zu Kirjat-Baal, dies ist Kirjat-Jearim 

    
Eine Stadt der Kinder Jehudas, dies ist die Seite des Westens 

 

  
Und die Seite des Südens, von der Grenze Kirjat-Jearim,  

die Grenze geht hinaus nach Westen 

    
Und geht hinaus zur Wasserquelle Neftoach 

 

     
Und die Grenze steigt hinab zur Grenze des Berges, der im Tal Ben-Hinnom liegt, 


Der in der Ebene der Refaiter liegt, gegen Norden 

  

Und das Tal Hinnom steigt hinab zur Flanke der Jebusiter nach Süden 
und steigt hinab nach En.Rogel 
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    
Und biegt am von Norden und geht hinaus nach En-Schemesch, 

und geht hinaus nach Gelilot 

  
Das gegenüber der Stiege Adummim 

und steigt hinab zum Stein Bohans, dem Sohn Reubens 
 

  
Und geht hinüber zur Berglehne gegenüber der Arava im Norden 

 und steigt hinab in die Arava 
 

    
Und die Grenze geht hinüber hin zur Berglehne von Bet-Chagla, nach Norden und sein Ausläufer 

    
ist die Grenze hin zur Zunge des Salzmeeres, nach Norden, 

hin zur Grenze des Jarden, im Süden 

 

Dies ist die Südgrenze 
 

 
Und der Jarden begrenzt ihn zur Seite im Osten, dies ist der Erbbesitz der Kinder Binjamins 

  
Und seine Grenzen ringsum gemäß ihren Familien 

 

  
Und die Städte für den Stamm Binjamins gemäß ihren Familien: 

  
Jericho , Bet-Chagla und Emek-Keziz 

 

 
Bet-Haarava, Zemarajim und Bet-El 

 

  
Awwim, Ha-Para und Afra 

 

  
Kefar-Haammona, Haafni und Gaba 

 

12 Städte und ihre Gehöfte 
 

  
Gibeon, Harama und Beerot 
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
Hammizpe, Ha-Kefira und Hammoza 

 

 
Rekem, Jirpeel und Tarala 

 

   
Zela, Ha-Elef, und die Jebusiter, dies ist Jeruschalam, Gibeat Kirjat 

  
14 Städte und ihre Gehöfte. 

   

Dies ist der Erbbesitz der Kinder Binjamins gemäß ihren Familien 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 


